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Н.М. Ведерникова

ИЗ ИСТОРИИ СОБИРАНИЯ И ПУБЛИКАЦИИ ФОЛЬКЛОРА ДОРОГОБУЖСКОГО КРАЯ

I.
Добровольский и Дорогобужский край
Владимир Николаевич Добровольский (1856—1920) родился в с. Красносвятское Прудовской вол. Смоленского уезда (в настоящее время — Починковский район) в семье мелкопоместного дворянина. Закончил филологический факультет Московского университета в 1860 г., ученик В.Ф. Миллера. Два года преподавал в Смоленской Мариинской женской гимназии. В 1883 г. ушёл в отставку по состоянию здоровья, поселился в своей усадьбе в с. Даньково. Будучи увлечённым народной культурой, В.Н. Добровольский посетил все уезды Смоленской губернии, записывая обычаи, обряды, песни, сказки, предания и пр. Круг его интересов был чрезвычайно широк. Можно сказать, что всё, относящееся к народной культуре, привлекало его внимание. Помимо фольклора он интересовался традиционной хозяйственной деятельностью, собирал материалы о кукольном театре, народном костюме и пр. Первые несколько лет полевые исследования проводились Добровольским на личные средства. С 1886 г., после представления им в Императорское русское географическое общество (РГО) реферата о лексических особенностях смоленского диалекта, Добровольский был избран членом-сотрудником РГО. С этого времени как нештатный сотрудник он стал получать деньги на продолжение исследований, что явилось несомненным стимулом в его работе.

В.Н. Добровольский стал одним из первых собирателей, принципом работы которого было по возможности точное воспроизведение особенностей диалектной речи. Достоинствами своей работы он считал пометки о месте записи и информантах. По совету В.Ф. Миллера, помимо текстов записывать мелодии народных песен, он привлёк к собирательской работе своего давнего друга — музыканта Николая Дмитриевича Бера, сына сенатора Дмитрия Борисовича Бера — соседа по имению. С семьёй Беров Добровольских связывала давняя дружба. У Беров Добровольский жил в Петербурге, когда учился в Петербургском университете (до перехода в Московский университет). У Беров он познакомился с академиком А.А. Шахматовым и собирателем и издателем фольклора П.В. Шейном. Николай Дмитриевич Бер — артист, певец Императорских театров, внучатый племянник М.И. Глинки, как и сам М.И Глинка, интересовался народной музыкой. Сопровождая Добровольского в его поездках, «ему удалось записать более 500 песенных мелодий»
.
Как собиратель, исследователь и издатель фольклорных материалов В.Н. Добровольский следовал принципам и методам работы П.В. Шейна.

Публикация уже 1-й части «Смоленского этнографического сборника» (1891 г.), где были помещены прозаические произведения, собранные в различных уздах Смоленской губернии: былички, легенды, предания, заговоры, сказки легендарные, волшебные, о животных, бытовые, а также пересказы былин и др., привлекли к нему внимание учёных как к талантливому этнографу. Эта работа была отмечена РГО малой золотой медалью. 2-я часть (1894 г.) была посвящена семейной обрядности (крестины, свадьба, похороны);  и обрядовой поэзии; часть 3-я (1894 г.) — пословицам и поговоркам (без указания на место записи). Последняя, 4-я часть, опубликованная в 1903 г., вобрала в себя календарный фольклор и лирические песни. Публикация всех частей «Сборника» с очевидностью подтвердила большую научную значимость всей работы. Это не только полнота представленных жанров, множество текстов, но и сами принципы публикации. Вот основные из них: выдержанная классификация записанных произведений по жанрам, публикация вариантов, указание места записи и исполнителя, а также передача в текстах особенностей диалекта, составление словаря, приложение нотных записей. К сожалению, нотные записи песен (а их более 500), сделанные Н.Д. Бером в 1880-1890-х гг., не были своевременно им представлены  в редакцию «Записки РГО по отделению этнографии» и потому не вошли в 4-ю часть «Сборника». Предполагалось издать их отдельным выпуском, о чём было заявлено в заметке «От редакции». Но планы эти по неизвестным нам причинам не были выполнены. Нотные записи Бера в Смоленской губернии известны были лишь по приложениям к статье В.Н. Добровольского «Звукоподражания в народном языке и народной музыке», опубликованной в «Этнографическом обозрении» за 1894 г. № 3, а также к работе «Киселёвские цыгане» (СПб, 1908). 

Сделанные Н.Д. Бером записи смоленских народных песен долгое время считались утерянными, но в 1946 г. были обнаружены в фондах Государственного литературного музея, куда они были переданы сыном Н.Д. Бера Дмитрием Николаевичем
, и впервые  опубликованы в кн. «М.И. Глинка. Новые материалы и документы»
.

О тщательности работы В.Н. Добровольского по систематизации произведений фольклора особенно ярко свидетельствует роспись обрядов и песен в названиях разделов. Так, 4-я часть сборника содержит разделы: Игрища. Календарные песни. Васильев вечер. Масленица. Возка навоза. Первый период весны. Благовещенье. Второй период весны. Песни игровые. Егорьев день. Велик-день. Зелёные святки. Купала-на-Ивана. Петровки. Жнивные песни. Пивные песни. Пирушечные. Любовные песни. Припевки, песни плясовые. Вечериночные и карагодные. Детские песни и игры. В каждом из разделов выделены тематические группы.

Работа В.Н. Добровольского была отмечена РГО дипломом, малыми золотыми медалями. Материальная поддержка от РГО — выделение Обществом средств на проведение собирательской работы — позволили Добровольскому с 1886 г. продолжать работу в Смоленской, а также Орловской губерниях. Профессиональную и моральную поддержку Добровольскому в собирании фольклора оказывал его друг — опытный собиратель П.В. Шейн.

Большой опыт работы Добровольского по собиранию этнографического материала, уже приобретённая известность как знатока крестьянской жизни, видимо, явились основанием для В.Н. Тенишева предложить В.Н. Добровольскому принять участие в доработке своей «Программы этнографических сведений о крестьянах Центральной России», первый вариант которой был опубликован в 1896 г. Последующие издания Программы (1897—1898 гг.) уже включали дополнения, предложенные В.Н. Добровольским и другим смоленским краеведом — А.Ф. Булгаковым. Добровольский же стал одним из корреспондентов «Этнографического бюро» Тенишева. Эта сторона деятельности исследователя нашла отражение в книге, составленной по воспоминаниям детей В.Н. Добровольского: «Руку помощи протянул Добровольским князь В.Н. Тенишев. Он задумал составить этнографическую карту и заключил с ними [В.Н. Добровольским и его женой — Евдокией Тимофеевной Добровольской], так сказать, трудовое соглашение на три года. За определённое денежное вознаграждение супруги должны были вести сбор материалов по этнографии. Они объехали все уезды Смоленской губернии, выполняя программу, разработанную Тенишевым в соавторстве с Владимиром Николаевичем».
 

В послереволюционные годы Добровольский читал лекции по истории русского театра в Смоленском отделении Московского археологического института,  был профессором Смоленского отделения Белорусского университета, где вёл курс истории русского театра и этнографии.

В 1919 г. по его инициативе в Смоленске было создано этнографическое Бюро по изучению истории и быта, жилища и одежды, народных промыслов, фольклора.

Большинство записей, опубликованных в «Смоленском этнографическом сборнике» (части 1–4), были сделаны Н.В. Добровольским в Смоленском, Ельнинском, Рославльском, Духовщинском уездах. В Дорогобужском уезде Добровольский работал лишь в одном селе Егорье, где  записывал главным образом календарный фольклор. 16 текстов и описание весеннего праздника «Егорьев день» опубликованы в части 4 (см. стр.: 45, 59, 127, 136, 153, 161(163, 192, 201, 214, 329, 336, 408, 614). Во 2-й части «Смоленского этнографического сборника», посвящённой семейным обрядам, опубликовано всего 3 текста (свадебные песни) и свадебный обычай — запись также в с. Егорье (С. 210–211). В 1-й части, посвящённой народной прозе, дорогобужских текстов не обнаружено.

Во всех записях Добровольского Егорье названо селом. Такого села в Дорогобужском районе нет, но в самих текстах можно найти подсказки. Например, в одной из песен говорится о селе Михайловском и той деревеньке Егорьевской. В другой упомянуты мужички «крутыуские, хвалинские и егорьевские». По всей видимости, под с. Егорье имеется в виду д. Егорьево, находящаяся в 4 км от Дорогобужа, ныне — дачный посёлок.

Ниже приводятся тексты из «Смоленского этнографического сборника», записанные в Дорогобужском уезде.

Из записей В.Н. Добровольского
в Дорогобужском уезде
(село Егорье)
(«Смоленский этнографический сборник», ч. 2, 1894)

Записи свадебных песен, относящиеся к Дорогобужскому уезду (три текста), включены в общую схему свадебного обряда, который приводится в оглавлении: Сватовство. Запоины. Во время запоин и после запоин. Заручины. Яловица на свадьбе (невеста — корова, яловица — поводок). Песни: На девичнике. Под венец ведут. Из-под венца приедут. Молодых дарят. Каравай. Похвала караваю. Жених приезжает с поездом за невестой. Песни. Вечеринка у жениха после приезда невесты. Гнев жениховых сватов. После свадьбы.

Две свадебные песни, записанные в с. Егорье, исполняются в предвенчальный период — «на заручинах» при расплетании косы (песни-плачи). Один («Как поднялися буйны ветры») — при появлении жениха в доме невесты. Все три текста — варианты широко бытующих южнорусских свадебных песен.

Со своеобразным местным обычаем — поиском женихов для засидевшихся в девичестве дочерей — знакомит запись обычая, предваряющая тексты свадебных песен.

В старину в Дорогобужском уезде существовал следующий обычай.

Крестьяне, имевшие у себя взрослых дочерей, не выданных замуж, запрягали лошадь в телегу или сани, клали в повозку девушек, покрыв их веретьем или дерюгою.

В таком положении отцы возили своих дочерей для отыскания им женихов, причём при въезде в деревню, как бы с известного рода товаром, громогласно оглашали селение своим криком: по надолбни, по надолбни! Желающие приглашают путешественников в дом под предлогом обогреться. И если при этом какая-либо из девок понравится парню, то здесь же и происходят заручины, т.е. помолвка (с. 210).
На заручинах
Плач невесты по русой косе. Разом окончились все заботы девушки о русой косе. Небрежное обращение подружек с невестиной косой.

Ти ня ў трубушки трубили

Рана на заре,

Аликсандрушка плакала

Па русэй касе:

«Каса ль мая, косынька,

Руса каса.

Ни вичор я тибе, косыньку,

Чосывала.

Ни другой тибе, русую,
Девушки плели;

Назаўтрива ранинька

Свахи распляли.

Все маи уплетыши

Параскидали.

Все маи зимчуги

Паразсыпали.

Разлили мае слезы

Па румяным[у] лицу (№ 507, с. 210).

Станут чесать невестину головку, пусть подружки навестят невесту в грустную минуту прощанья с жизнью в отцовском доме. Коса, как и вся девичья красота, должна достаться жениху во всей неприкосновенности, и девушки должны бережно обходиться с косою: невеста «ручила» её жениху.

Па сенюшкам 

Праскоўя хадила,

Слёзками сенюшки крапила,

Белыи ручушки ламила,

Вернёшенька девушек прасила:

«Девушки, мае падружки,

Ни остаўтя мине при ў горе!

Придити-ка ка мне тада вы,

Как приедут быяри,—

Стануть маю галўку чисати!..

Патихоньку, девушки, чашитя,

З русый касы волысы ня рвитя:

Я сваю косыньку ручила,

Я сваю русую Аликсандри…

Русая каса и ўся девиччая красота (№ 508, с. 211).

Невеста просит девушек-подружек спрятать её от жениха. Жених-разоритель, разоряющий головку — девичий убор: «порушит» — потрогает он косынку, разольёт слёзы по румяному лицу.

Как паднялися буйны ветры,

Раскачалася виреюшка;

Выизжаў жа там баярский сын,

Сын баярский — Аликсандрушка.

Спавидила Праскоўюшка

З висакога йна териму,

С красныга вакошичка.

Ина кидалася-брасалася,

Ина з горницы ў горницу, 

К красным девушкам

За стольницу:

«Уж вы, девушки, падружки мае,

Схараните мине, молыду!..

Как приехаў разаритель мой

Разарить маю галовушку,

Нарушить маю косыньку.

Разальёть маи слёзы

Па рымянымъ лицу (№ 509, с. 211).

(«Смоленский этнографический сборник», ч. 4, 1903)

Календарные песни
Среди записей календарного фольклора, относящихся к Дорогобужскому уезду, В.Н. Добровольским опубликованы обычаи и песни, которые исполнялись во время весенних календарных праздников (Благовещенье, Егорьев день, Первая пахота _-«запашки», Зелёные святки). Этот период характеризуется развитой обрядностью, которая включала в себя народные гуляния, сопровождаемые хороводными и игровыми песнями, разнообразными в своей тематике — любовной, брачной, семейной. Записанные варианты песен отличаются полнотой текстов и представляют локальную традицию. Многие из обрядовых действ несут в себе архаические элементы. Таков, например, обычай на Благовещенье, когда замужние женщины садятся на землю и бьют по ней кулаками (что отражено в обрядовой песне) или садятся на мельё (солому), поедают пироги и поют песни. Обычай выпекать на Благовещенье пирожки, поедать их на улице, сидя на высоком месте, припекаемом солнцем, представляет региональную разновидность весенних обрядов Смоленской губернии, связанных с магией плодородия. 

Первый день — выпас скота на Егорьев день — один из самых знаменательных дней в крестьянском календаре. Обрядность этого дня едва ли не самая «разработанная» в народной традиции, поэтапно регламентирующая выполнение определённых обрядовых действ: дома в семье перед выгоном скотины; чествование пастуха сельской общиной; пастушескую обрядность, выполняемую уже пастухом. Устойчивы и атрибуты этого дня, имеющие магическое значение. Это каравай хлеба и соль, с которыми хозяева обходят скотный двор и скармливают хлеб скотине, замок и ключ, которые клали в воротах, яйца (яичница) как символ здоровья и плодородия, с которыми пастух обходит стадо, и др. При том что схема обряда сохраняется повсеместно во всех российских регионах, она получает и наибольшие локальные различия. В дорогобужском варианте — это разыгрывание пастухом и подпасками ритуального действа, магическим подтекстом которого является сохранение скота. Аналогичный обряд был зафиксирован П. Шейном в Могилёвской губернии Интересно, что традиционные персонажи и предметы, включённые в магическое действо Егорьева дня, — заяц, волк, замок, колода, в северных вариантах присутствуют в пастушеском заговоре («отпуске») — жанре потаённом; «отпуск», а иногда и пастушеская труба (рожок), как магические предметы хранились у пастуха и могли передаваться только пастуху.

Столь же самобытна обрядность Первого дня пахоты — перекатывание крутого яйца через круп лошади и разбивание его о её голову. В ряде губерний этот обычай наблюдается в Егорьев день.
Песни, приуроченные к Егорьеву дню, а также в Первому дню пахоты, публикуемые в сборнике, в сущности, отражают общефольклорную тенденцию — приурочивание к определённым календарным дням лирических песен, в с. Егорье — это песни с семейной тематикой.
В «зелёные святки» исполнялись песни, сопровождающие обрядовые гуляния девушек; традиционными мотивами этих песен являются заламывание берёз и гадания по венкам.
«Посиделочные песни» включают в себя песни с различной тематикой — любовной, семейной. Обрядовый характер этим песням придают как сами условия их исполнения — на посиделках, так и время посиделок — в осенне-зимне-весенний период (до Пасхи), обычно приуроченное к женским работам (прядение, вышивка, вязание).

Песня «Как и ноничи усы», названная Добровольским «исторической», представляет вариант широко распространённой скоморошины.
Донской казак играет на скрипочке, зовёт девушку замуж; она спрашивает мнение соседок и узнаёт, что он вор, плут и пьяница.

С-пад лешку,

С-пад темнаго,

Трава либида.

Ой ли, ой-лешеньки.

На травушки-муравушки

Зямчужна раса.

Хадиў-гуляў Донской казак,

У скрипычку играў.

Ой-ли, ой-лешеньки.

Деукў вызываў:

«Харошая, пригожая,

Пайдешь за мяне?»

– «Пайду спрашу к суседушки,

Какой челавек!»

– «Саседушка, галубушка,

Скажитя вы мне,

Скажитя вы мне, пажаласта,

Какой челавек!»

– «Ён вор, ён плут,

Ён пьяница,

Ён прапьеть тибе!..»

– «Спасиба вам, саседушки!

Сказали вы мне,

Сказали, пажаласта,
Какой челавек!» (№ 71, с. 45).
Игровая
Жена-модница не ляжет спать, не побивши мужа; он же ещё просит у неё прощение и угощает пивом и мёдом
Ни пайду я с радуньки,

Гарелки не пиўши;

Ни ляжу я спатиньки,

Мужа ни пабўши.

Била мужа дужа,

Ящо буду бити,

Запрягу у борыну,

Буду скарадити.

Ухвачу за чупрыне,

Заброшу на лаўку:

«Ляжи, мой муж, тута, 

Даждесься прута!»

Мой муж ни даждаўся,

Пад лаўку схуваўся.

Сяду, сяду на лавычки,

Ножки падагнўвши;

Стаить, стаить мой миленький

Да шапычку зняўши:
– «Прасти, прасти, мая мила,

Вот тибе стакан мёду,

Яще чашку пива!»

– «Ат мёду живот балить, 

Ат пива галоўка;

Када б рюмычка гарелки, 

Тобе мая здороўя!» (№ 97, с. 59).

Благовещенье
Семушка, Симёнушка,

Застругай челнок, пусти на моря.
Пад тоя сяло пад Михайлоўская, 

А у тоя дереўню у Ягорьева.

Там девушки ўсе красавушки, 

Малодушки — лябёдушки (№ 87 б, с. 127).

Второй период весны
(Продолжение веснянок)

На гаре бабы сядели,

Кулаком землю долбили, 

Пра нявестык судили:

– «Мая нявестка дурища.
Лён пряла — дримала.

Красенцы ткала — арвала» (№ 101 в, с. 136).

Приметы на Благовещенье
Здесь бабы садятся кружком на мялье, запасшись пирожками, и пирожками закусывают, распевая весенние песни.
Песни игровые 
Скакухи, игровые и другие хороводные песни

А мы ляда сечь будим, сечь будим,

Зиляной наша добрая.

А мы ляда падбирём,

А мы ляда ўздарём,

А мы просу засим,

А мы просу

А мы просу ўзрастим.

А мы кони ўспустим.
А мы кони загоним.

А мы кони

А мы кони выкупим.

А што вы нам дадитя?

А мы дадим сто рублей.

Нам сто рублей ни нада.

Мы дадим тысичу.

Нам тысяча ни нада.

А мы дадим денюжку.

Нам денюжку ни нада.

Мы дадим девушку.

Нам девушек нада.

У нашим палку прибыла! (№ 136 в, с. 153).

Егорьев день. — Выгон скотины в поле. — 

Начало полевых работ
В день св. Георгия в каждом доме перед выгоном скота хозяин с хозяйкою зажигают перед иконами страстную свечу. Стол накрывают чистою скатертью, кладут на него целую булку хлеба, ставят полную солонку соли и молятся Богу. Потом хозяин берёт икону св. Георгия, страстную свечу, а хозяйка — хлеб с солью, и обходят на дворе кругом весь свой скот и приговаривают:
«Св. Егорий, батюшка, сдаём на руки табе сваю скатинку и просим табе: сохрани яе ат зверя лютыга, ат чилавека лихова».
Затем кладут на землю в воротах замок и ключ, «штоб пасть ваучиная так крепка запиралась, як замок на ключ запираитца». Икону ставят над воротами и выгоняют скот на улицу, где пастух уже снова обходит всё стадо с иконою Николая Чудотворца, также говоря: 

«Св. Никола, батюшка, сдаю табе на паруки ўсё стада и прашу тябе, сохрани яго ат зверя лютыга».

После этого все гонят скот в поле, имея в руках вербы. Там хозяйки дают пастуху и подпаскам сало и яйца, из которых они приготовляют там же в поле яичницу.

Когда яичница готова, пастух назначает, кому из подпасков быть зайцем, кому — слепым, кому — хромым, кому — замком и кому — колодой, расставляет их всех кругом стада; после этого берёт приготовленную яичницу и идёт с нею, прежде спрашивая у зайца:
– «Заяц, заяц, горька ли осина?». – Заяц отвечает:

– Горька!

– «Дай Бох, штобы и наша скотинка для зверя была горька!».

Потом пастух спрашивает у слепого:

– «Сляпэй, а сляпэй, ти видишь ты?». – Слепой отвечает:
– Ня вижу!
– «Дай Бох, штобы и нашу скатинку ни видала звяринка!».

Далее пастух спрашивает у хромого:

– «Храмэй, а храмэй, ти дайдешь ты?». – Хромой отвечает:

– Ни дайду!

– «Дай Бох, штоб и звяринка ни дайшла да наший скатинки!».

Затем пастух спрашивает у замка:

– «Замок, а замок, ти разамкнёсься ты?». – Замок отвечает:

– Не, ни разамкнусь!

– «Дай Бох, штоб у зверя ни разамкнулись зубы ли наший скатинки!».
Наконец, пастух спрашивает у колоды:

– «Калода, а калода, ти пувярнёсься ты?». Колода отвечает:

– Ни пувярнусь!

– «Дай Бох, штоб и зверь к наший скатинки ни пувярнуўся!».
Таким порядком пастух три раза обходит стадо. После этого все действующие лица садятся и съедают яичницу, а затем, немного погодя, но задолго до вечера, гонят скот обратно в деревню, где уже на улице начинается пляска, как на раданицу (с. 161–162).
Как первый раз скотину выгоняют в поле, то поют:

Ня родный у мине был батюшка.

Ня родная была матушка.

Пасылала мяне, молыду,

Ни ў вясёлую дереунюшку,

Ни ў сагласную сямеюшку.

Толька свекыр да свякровушка,

Да чатыри заловушки;

Сами сядуть, повячериють,

Мине младу за вадой пашлють,

И разутую, и раздетую,

Лычком падпаясаную.

Прихожу к Дунай-ряке, 

Налятели гуси-лебеди,

Узмутили воду светлую.

А я млада дажидалася, 

Пака вада састаялася (№ 1, с. 162).

Когда нужно запахивать землю, к тому дню варят яйца. Как проедешь раз по ниве, по коню одним яйцом погладишь, а по кобыле двумя; те яйца об лашадиныя головы разбиваешь, со словами: "Штоб конь быу такей кругленький, как яечка!" –  «Зъяси яечка, станишь работать и песни играть». Так, во время запашки поются, например, следующие песни:

У мине да маладой

Да была мачиха, мачиха лиха,
Худа шельма, лиха,

Худомыслива была:

Пасылала маладу

У чисто поля, 

У чисто поля рабатать.
Инна работу рабатать.

Чорну пашиньку пахать.

Я пашу, млада, пашу,

Я на солнышка гляжу:

Ти скора ясна солнца
За лес котитца,

Мне, младой, двору хочитца.

Уж я еду двору — тараплюся:

Лихой мачихи баюся! (№ 2, с. 162).

Как за речкыю за быстрыю,

За крутэю биряжистыю

Ни камыш-трава шатаитца,

Расшатался добрый молодиц

На чужей дальний сторонушки:

«Старана мая, старонушка.

Старана ль мая знакомая,

Знакомая падмаскоўская!
Я ни сам, младец, сюда зашоў,

Ни вароный конь завёз.

А завела мяне няволюшка.

Няволюшка, нужда крайния,

Нужда крайния, служба царская,

Служба царская, государская» (№ 3, с. 163).

Мима леса, мима тёмныва,

Захадила туча грозная.

А другая нипагодливая;

У тую пару, тоя ўремичка,

Дочка к матки ў гости ехала

На худэй тиляжонычки,

На старый кабылёнычки.

Тиляжонка развалилась, 

Кабылёнка астанавилась, 

Каточки раскатились,
К-и-дубьюшку присланились.

На том дубечку сядить салоўюшка.

– Ты ляти, ляти, салоўюшка ,

На радимую старонушку,

Ты неси, неси, салоўюшка,

Майму батюшки низкой паклон,

А матушки челавеческий.

Расскажи майму батюшки и маей матушки

Про мае житьё замужния:

На пригон идем ранешенька, 

С пригона идем позднешенька;

Гонють мала, гонють стара,

И разутыга, и раздетыга (№ 4, с. 163).

К началу полевых работ относятся также некоторые из песен, заключающих собственно звукоподражания крику и пению птиц, например, следующая — подражание ласточке.

«Ласточка в северо-западных губерниях России появляется около половины апреля. Ко дню св. Егория (23 апреля) ласточка непременно уже появляется. Мужики уже приготовились к запашке полей, исправили сохи, лошадей подкормили; жарят «яешню», выезжают в поле. Весёлое щебетанье только что прилетевшей ласточки привлекает невольно внимание пахаря. Низко припадая к земля и ловя комаров, «ластовка» жалуется выехавшим орать мужикам на оставшихся дома баб: мужики у поля, мужики у поля (скороговоркою), а бабы яешню пречь (жарить). Или: мужики у поля, мужики у поля, а бабы за яешню…»
.
Зелёные святки
Обсевание овсом и хмелем. ―Завивание венков и

обычай кумиться. ― Русалки. ― Осмотр в поле жита

Ты не радуйся, ельный кустичик.

Парадуйся, белая бярёза:

К табе идуть красныя девушки,
Тябе нясуть яешни пышныи,

Яешни пышныи, пашенишныи (№ 16 б, с. 192).

Житьё у свёкра ― горькая калина,
У родного отца ― сладкая малина.
Ай, горька, горька калину клювати.
Ай, лели, лели, калину клювати.

Горчей того нету ― у чужого батьки жити.

Што сладка, сладка малину клювати,

Слачий того нету ― у свайго батьки жити,

У свайго батьки житии да вяночки насити (№ 43 а, с. 201).

У лужках деўки гуляли,

С камарушкым плисали,

Казнить, рубить камара:

Пакатилась галава

За задния варата.

У нас на улице грамада,

Жена мужа прадала,
Задешива атдала,

Узила ина три рубля.

Купила ина три кыня,

Успахала ина три паля.

А за што ина яго прадала?

Плятеть лапти, кашали,

Аборы ўеть, как гужи,

Аборвитца ― ни тужи,

Апосле скажи: надвяжи (№ 68, с. 214).

Посиделочные
«С милым дружком мужа удавила»

Уж я прялычку купила,
В пасяделычки пашла,

Я сядела млада да первыга питуха.

Уж и первый кур запел,

Я ня думала идить;

А другой кур запел,

Белый день ― заря,

Уж и третий кур запел,

Я дамой пашла.

Уж я прялку пад лаўку,

Башмачки пад кравать,

Сама завалилась

За старого мужа спать.

Уж и мой старой прашнуваитца:

Ты, душка жанушка,

Ти даўно ли пришла?»

– Я даўуно, даўно пришла,

Даўно выспалась!

– Уставай-ка, жанушка,

Пара печку тапить, 

Старыму кашу варить!»

Уж и мой жа старой

Ён и добр да мяне,

А и я да старога

Я удвоя хараша:

Я на шеюшку пятелюшку ўскинула,

Я канечик милому

У акошечка падала.

Милой патянул,

А старой захрипел,

Слоўна спать захотел;

Язык высулупил, 

Слоўна дражница.

А высулупил глаза,

Слоўна старая каза (№ 45 а, с. 329).

Вы спавейтя, ветры, из поля у поля,

Ой, лёли, лёли, из поля у поля,

Вы няситя, ветры, майму батьки вести,

Вести, вести, вести нивясёлы,

Што нам с милым савету нету,

Савету нету, ни ласкыва слова,

Ряменная плетка ўсю ночь провизжела

Окала белава тела:

С вечера тела, как сыр, была бела;

К белыму свету, как катёл, пасинела (№ 60, с. 336).

Любовные песни
Вышиў моладиц на гуляння,
Ой, да лёли, лёли, на гуляння,

Ён на девичча сабрання:

«Нет ли девицы поумнея,
На славах з рячой паскладнея.

Со мной, с молыйцым пабаротца».
Деўка к молыйцу выхадила,

Деўка молыйца избарола,

Ина синь кахтан измарала,

Кушак шолкавый разарвала,

Пухову шляпу с кудирь збила,

Кудри русы успухлила,

Трость камышиву ина зламила.

Пайду к маминьки пупинаю:
– «Уж ты мать мая, мать родная,

На што на горя зарадила,

Худэй долию надялила?»

– Я тябе, мой сын, гаварила:

З етый девицый ни ватайся!

– «Пастой, маминька, ни сярдися:
                                      Наша деличка ўсё сыйдетца,

Кахтан сининький абатретца,

Кушак шолкавый ён сашьётца,
Пухова шляпа ина знайдётца,

Кудри шолкавы мы причешим,

Трость Камышева зрастетца (№ 70, с. 408).

Песни исторические
Как и ноничи усы

Праявились на Руси.

Ай, братцы, вусы.

Удалыи маладцы!

Уж вы по пылю хадитя,

Вы ня свистыйтя;

Уж вы по лесу хадитя,

Вы ни хряпайтя;

Пад заборы падхадитя,

Ни шумаркыйтя!

Падайдити-ка, рибяты,

Пад вакошичка.

Што хазяин с хазаюшкый делають.

Яны вужинають,

Разгаваривають:

– «Как и нашига дабра

Ни папить, ни паесть

Нашим детушкам!»

Хазяйка нясёть

Бирястень малака,

Хозяин нясёть

Читвярик талакна.

–Ну-ка ж ты, Азар,

Валаки яго на жар!

Ну-ка ж ты, Фядос,
Ты патисни за нос,

Штоб ён денежки нёс!

Мы ня воры, мы ня плуты,

Ни разбойнички ― 

Гусударевы рабалоўщички:

Па хлявам, па клетям

Рыбу лаўливали.

Кала пёнушкыу ― 

И сямёнушкыу.

Люди пахать, 

Мы руками махать;

Люди жать,

Мы пад кустом лижать;
Уж и люди малатить,

Мы замки калатить;

Люди спать,

Мы тилят таскать.

Што вары мужики ― 

Крутыўские,

На пахвали скамарохи ― 

Хвалинскии.

Нагало скакуны ― 

То Ягорьиўскии (№ 12 д, с. 614–615).

II.

Сказки Ивана-шорника

Впервые сказки Смоленской губернии, а среди них и сказки Дорогобужского уезда, стали известны широкому читателю в 1917 г. Сказки были опубликованы А.М. Смирновым в «Сборнике великорусских сказок Архива Русского Географического общества», вып. 1–2, 1917 г. Этот сборник продолжил публикацию сказок, хранившихся в архиве Русского Географического общества.

Этнографическое отделение РГО осуществляло поддержку полевых исследований (среди которых изучение фольклора занимало едва ли не главное место) и публикацию их результатов. В Архив РГО стекалось множество записей фольклора, в том числе сказок. На основе текстов сказок, поступавших в РГО изо всех российских губерний, А.Н. Афанасьевым в 1850–60-х гг. был составлен и издан свод русских народных сказок, но сказки Смоленской губернии в него не вошли. В 1912 году при Географическом обществе с целью дальнейшей разработки методов изучения, фиксации и публикации фольклорных материалов была создана специальная Сказочная комиссия. Под грифом РГО вышли сборники сказок Д.К. Зеленина, записанные в Пермской и Вятской губерниях; записи М.Б. Едемского в Вологодской губернии, «Сказки Верхнеленского края» М.К. Азадовского, посвященные территориальному фольклору. Подготовка публикации архивных материалов — сказок, записанных в разных российских губерниях, присланных в РГО после публикации сказок А.Н. Афанасьевым, и была осуществлена А.М. Смирновым, подготовившим названный «Сборник великорусских сказок Архива Русского Географического общества» в двух томах, изданный в 1917 году. Сказки  Смоленской губернии открывают 2-й том. Среди них записи, поступившие в 1914 г. из Бельского уезда, с. Каменец от крестьянина Ильи Багрова, 83 лет и Андрея Никифорова, 50 лет из д. Высокое (17 текстов, № 181–198), а также записи 1914 г. из Бизюковской волости Дорогобужского уезда от крестьянина Ивана-шорника (15 текстов, № 199–213) и из Кокошинской волости того же Дорогобужского уезда от крестьянина Устина, 50 лет (2 текста. № 214-215). Планировавшееся издание последующего тома с описанием использованных в сборнике рукописей, предметным указателем, изложением научных принципов публикации материалов не было осуществлено по вполне понятным причинам (это 1917 год — революция), поэтому остаётся неизвестным, кто осуществлял запись сказок.
Тексты сказок, поступившие в Архив из Дорогобужского уезда, позволяют говорить о том, что они были записаны опытным собирателем, понимавшим ценность аутентичных текстов, которые не только воссоздают сказки во всех деталях устного рассказа, но и передают диалектные особенности речи. Разнообразие опубликованных сюжетов свидетельствует о развитой традиции устного рассказа на территории Дорогобужского уезда.
Сказки, записанные от крестьянина Устина (Кокошкинская вол.), — это замечательные образцы волшебной и новеллистической сказок. Первая из них «Грязнаўка» — это сказка о подменённой невесте, включающая архаические мотивы говорящей куколки. Вторая — «Сказка про свящельнического сына» — сатирический рассказ о пройдохе, моте, врале — сыне священника. 

Сказки Ивана-шорника (Бизюковская вол.) представляют традицию бытовой сатирической сказки.
Среди сельских ремесленников, особенно тех, кто вынужден был долгое время находиться на одном месте — портных, сапожников, шорников, собиратели не раз отмечали людей, склонных к беседам, рассказыванию, философствованию. И. Соколов-Микитов в одном из очерков так описывает свою встречу со смоленскими шорниками:

«Они повстречались мне на дороге: идут по морозцу, в коротких полушубках, в валенках, в овчинных стареньких шапках. По клещам и другим инструментам, торчавшим из кожаных сумок, признал шорников.

В дом вошли просто, деловито договорились. Разложив инструменты, тотчас взялись за работу.

Тот, что постарше, с небольшой путаной бородою и голубыми глазами, неторопливо развернул розоватую сыромятную кожу, пахнувшую спиртуозно, ловко и быстро стал разрезать сыромятину на длинные ремни, вешая их на стену, на гвоздь. Другой, черноватый, похожий на цыгана, со шрамом на бритом лице, сучил и смолил дратву. Я с удовольствием глядел на их спорую работу, на умелые, неторопливые и грубые руки. Наклонив головы со свисавшими волосами, сидели они у самого окна и, придерживая в губах дратву, накалывали дырья в розовой коже, шили сбрую.

Точно так же в далёкие годы заходили в дом шорники, и ещё в детстве я любовался на их работу, слушал их рассказы и сказки.

Через два дня шорники уходили. После них надолго оставался особенный, острый и приятный запах. На гвозде висела новая сбруя: шлея, седелка, хомут». (И. Соколов-Микитов. Избранное. М., 1970, с. 304–305).

Пятнадцать сказок, записанных от Ивана-шорника, — это немало; разнообразие тем, неспешность рассказа, подробность изложения сюжетов  говорят об исполнительском мастерстве рассказчика, видимо, нередко собиравшем слушателей.
В его репертуаре — бытовые сказки об умных ответах (№№ 199, 203, 207), жуликах, одурачивающих окружающих (№№ 201, 204, 205, 206) или просто находчивых людях (№ 211), дураках, не знающих обыденных вещей и потому всё делающих невпопад (№№ 200, 202, 208). Среди последних рассказчику особенно удаются сказки, высмеивающие невежество народа. Так, в сказке «Как наша Хруза думает молитву узять» (№ 208) свекровь посылает невестку в церковь. Та приходит, когда народ уже расходится. Псаломщик разыгрывает неграмотную бабу, не различающую службы (утреня или обедня) и на просьбу дать молитву отвечает: «последнюю молитву Петрина молодуха у Глотовку узяла. Приходи пораньше у то воскресенье. Наделаем с попом новых (молитв)». В церкви у попа за голенище попал уголёк от кадила, поп падает на пол и пытается вытрясти уголёк из сапога, паства повторяет его движения. Молодуха бежит домой. «Говорит свёкор: «что ж ты скоро прибегла?» — «Что скоро? Молитвы усе разобраны… Я было войшла у храм. Смотрю, там идёт ножное трясение... Потом как повалилсь усе! И пошли брыкаицы! Так баба без молитвы и осталась». Или в другой сказке о Бабке Маўрухе (№ 202). Вдова Маўруха никогда не была в церкви. Сыновья посылают её в церковь (за 15 верст) покаяться и причаститься. Она видит ветряную мельницу, поддаётся на розыгрыш мельника, спрашивает: «Что шумит? — «Царица Небесная разгневалась». «Что стучит?» — «А это Божья Матерь грозит на тебе». «Причащает» её — вымазывает дёгтем.

Некоторые сказки (№ 212) напоминают притчу, как, например, сказка о горохе и водке, чей разговор о том, почему горох называют Щипанник, а водку — Грязная Морда, подслушал трезвый мужик; есть здесь и нарочитое назидание в конце: «…так и вы, детки, не сознакамливайтесь с водкой; водка доведёт до усего, привучает ко усему, до того достукаешься, недолго и у тюрьме побыть…». 

Живость рассказу придаёт множество пословиц и поговорок, которыми сказочник уснащает свою речь. Пословицы и поговорки не только вносят в рассказ интонации разговорной речи, часто очень образной, но и выявляют подтекст, смысловое содержание сюжета, отношение рассказчика к повествованию. Например, в сказке о том, как богач хотел женить своего дурковатого сына: «Богач и быка женит». В сказке о сметливом солдате (№ 203), определённом на постой к жадной старухе, нелёгкое полуголодное солдатское житьё кратко и образно передано поговорками: «солдатская душа тоже не балалайка! Нашему Миркушу усё подавай на душу. Что есь у печи — усё на стол мечи». Народные сентенции становятся веским аргументом в решении спора водки и гороха: «Нет того молодца, чтобы обманить винца». «Да, — водка подумала, — ведь праўда мне горох говорит: кто мене раньше не пиваў, тот и горя не видаў». «Стаканчики да рюмочки доведут до сумочки». В сказке о дураке, который собрался жениться, поговорка «Силён на молоко с киселём» обыгрывается в одном из эпизодов. Образность речи придаёт и использование идиом и даже жаргонизмов: «Шейного пластыря — и с лестницы», «Запречь в порожние санки» (то есть обокрасть крестьянина на базаре). Иногда читаем и такие поэтические описания: «Пошли хорошие зори и прекрасная роса с тёплым воздухом».
Все сказки выглядят цепью ситуаций и историй, которые сказочнику — Ивану-шорнику — удалось подсмотреть и услышать в деревнях, где привелось ему работать. Нарочитое стремление приблизить рассказ к реальности, придать ему достоверность — это и способ оживить рассказ, и особый сказительский приём, который привносит в традиционную юмористическую или сатирическую сказку дополнительные комические элементы. Героями его сказок являются мужик, солдат, бедный ремесленник, бестолковая деревенская баба, сельский поп; многие из них имеют собственные имена (солдаты Сироткин, Стехванёнок, Шалимов, бабка Маўруха, невестка Хруза). Сказки содержат и узнаваемые географические приметы (Москва, Смоленск, Дорогобуж, Аршава (Варшава), река Угра, уездные сёла: Бизюково, Белое, Михайловское), что придаёт самой невероятной истории характер достоверности.

Сказки, хотя их сюжеты большей частью традиционны, больше напоминают забавные житейские истории. Достоверностью (пусть и мнимой) рассказчик очень дорожит, и потому в каждую сказку включены дополнительные аргументы, «подтверждающие» реальность происходящего. Так, сказку о солдате («Солдат Сироткин»), которого за сообразительность наградил император, сказочник заканчивает так: «Именье (Сироткиным) куплено около Угры. Мы работали у них. Теперь уж сивый стал Сироткин». Или в сказке о двух вралях «Лгун и Полыгала»: «Идут от Дорогобужа, коло Михайловскаго; мы устрелись с ими. Оба у крови. Значит дружба у них урозь!». Ещё один пример из сказки о мужике, который всё пропил («Водка и горох»): «Водку бросиў пить, стаў жить по старому положению; живёт сичас очень хорошо. Купиў хуторок себе, мы работали у его. Не позволяет себе у семействе своём табакокурения и разных водочных напиткоў… старостой ходит уже 15 лет…». 

Соотнесённость с реальностью достигается не только использованием собственных имён и фамилий, географических названий, но и частым обращением к бытовым сценам, местным обычаям. Порой кажется, что сказочник был участником многих событий, приводимые диалоги будто подслушаны им в народе, настолько они живы и непосредственны.

Ниже мы публикуем две сказки в том виде, в каком они были воспроизведены в сборнике А.М. Смирнова (№ 200, 203), лишь немного приблизив тексты к современному алфавиту.
Как один богач хотеў свойво сына женить
У одного богача сын быў с порядочной дурью, но богач и быка женит, говорят наши старики, и верно так. У`здумаў богач сына женить свойо. Говорит своей старухе: «Ну, как, баба, думаешь, надо при своéх глáзах женить!» Тáя очень рада была, что старик желает сына женить, и давай его мать научать, как бы покруглей слово говорить, получше. «Смотри же, говорит, когда с отцом поедешь у`сваты, попровóрне будь, слоўно как духоўски мужики». И ён только это одно и знаў, что не бояться и как бы быть посмелей. Ну, что же? Ёны приезжают к одному тоже богачу. «Ну что, — говорит, — брат, долго нам нечего калякать; надо говорить, об чём приехали».

— Ну, говори!

Тат начаў говорить: «Вот, как я, собственно, знаю, что у вас есь барышня, а у мене есь жених, не будете ль согласны быть со мной сватом?». «Ну, отчего, — говорит, — мы  вами не брéзговаем!»

«Живём мы ещё как по старинному, слава Богу, и сейчас, — говорит.— Иногда трапляется деньги мерками мерить. Слава Богу, имею шестёрку рабочих лошадей». А товарищ его, кум, который быў крёстный тому жэниху: «Ну, что ты, — говорит — у`решь! Что ж ты не считаешь? Тот разве не лошадь?» Тот прибаўлять начинает: «Семь штук короў имеем». А кум опять: «Ну, что ты у`решь? А две-то ещё тёлки по третьему году, ты нешто за короў не считаешь?». «Ну, вот что, — говорит, — садитесь, чего-либо закусим».

Вот ёны сели за стоў, раньше самовароў, конечно, не было у мужикоў в тóе время. Подают кусок мяса. Ну, как жених, конечно, проворный: «Вы, — говорит, — старики, погомоните! Дай-ка я займусь крышить мясо». Столько не крышит, сколько у`рот кладéть, а другим хошь ничего не будь! Потом говорит невестин отец: «Нет, брат, так мне обсудилось, обождем до налетья отдавать». Поехали ёны домоў. И говорит жених матери: «Ну, мáмушка, и наклаўся же я мясом у`два рядá, хотя невесту и не засватаў. Ужинать не хочу!» — «Как же это так?» — «А так, — говорит, — я как попроворней, взяўся я мясо крышить, бóльшая часть сам поеў!» — «Чим же ты крошиў?» — «Вот ещё — чим! Да ножиком!» — «Эх ты, как я тебя научаю быть попроворнее! Ты ж бы спросиў вилки и ножик, а пальцы у`рот не позволяў бы лизать при компании!» — «Ну, ладно! Буду знать навпрéд».

Поехали к другому. Приезжают тоже к богатому. Богач, понятно, по богатому! Жених хорошо матернино слово помнит. То их потчуют опять.

«Сядьте-ко, — говорят, — за стол! Не желаете ли чего закусить?» — «Нет, мы только сейчас закусывали!» — «Ну, чим же вас угощать? Баба, принеси-ка орешкóў. От неча дела займёмся покусать». Приносить та у`тарелке орехóў. То проворный жених и говорит: «Дайте-ка мне ножик и вилку». Ножом как намерится резать, да «Стой! — говорит, — не так у`здумал, надо вилкой поддержать!» Держит вилкой орех во у`сей тарелке, какой ён намерился задержать. Как с размаху резанéть ножом, орехи у`се засыпались не только с тарелки, а ни одного и на столе не осталóсь! Чуть и тарелку не разрубиў за один замáх. То видит, хозяин, что ён воўсе дурак. «Не, брат, — говорит, — мы не отдадим нынче, не думаем отдавать!» — «Ну, что, — говорит кум, ничего больше! Поедем домоў». Приезжают домоў. «Ну, мамушка, орехóў насыпали полную тарелку, кусать не пришлось!» — «Как так?» — «А так! Вы мне сказывали дома, что надо брать вилку и ножик. Мне это у`се былó подано; я вилкой поддержал, ножом как резанув, так не только что у` тарелке, на столе ничего не осталóсь, и тарелка чуть пополам не развалилась!» — «Эх ты, — говорит, — дурак! Ты ж бы у`зяў горсточку да у`другую рукý, одну бы ты себе у`карман положиу, а другую бы невесте подáу и сказау бы ей: на-ка вот тебе горсточку, и эта мне горсточка! Бог знает, может, Господь дась, не пришлось бы у`месте жить!».

Он так и думает: «Ладно ж, мáмушка, теперь буду ж в`умней!» — «Ну, — говорит дед, — съездим еще у`село к одному такому-то; если уж неудача, то уж нынче ездить не будем!»

Тот поехаў с кумом. Приезжают. Акурат попали, ужинать сели. Оно, значит, удача.

«Поехали от хлеба-соли, думают, приехали акурат к делу, у`се собрание за столом». — «Ну, говорит, садитесь за стоу, Иван Пахомоу, и ты, Василий Мартыноў, садись! Садись, брат, молодой человек! Но тот хотя и не хотеў садиться, столбом стоять неприлично; делать нечего, наверно, по задаче пойдёть. Много кушанья переменяли, у`конце — только хотели ёны вылазивать из-за стола, хозяйка кричит: «Подождите, братцы, молочка волью на закусочку». Так приносит на стоу молоко с киселем. Думает жених: «Ну все не очень еў, ну, уж киселя прохвачу, силён на молоко с киселем!». Да и у`здумал маткины слова. Как бы же это попроворнее сделать? У`се едят ложками, ён ложку положиў перед собой на стоу и думает: «Нет, говорит, не так!» Потом у`друг цап! Горсть у`вóдну рукý, потом еще у`другую. Акурат напротиу сидела на скамье невеста. «На-ка, говорит, барышня! Может, говорит, Господь дась нам у`месте жить — тебе горсточку и мне горсточку!» Думает, как орешки. Сам у`весь обрызгауся молоком и товарища свово кстати обмазаў. Да и этот поняў, что ён соўсем дурак. С тем поехали домоў. Ну, что ж? И сейчас холостой ходит. У`Белом, у Зарецкаго, мы видали, жиў; сам ён это рассказываў. 

Перегон солдатский
Ишли три солдата со старшим разводящим. Путь их быў пеший на полтораста верст. Приходют ночевать в одно селение солдаты. Старший на стене, идёть по дереўне, пишеть: столько-то человек тому-то. А в одном хорошем дворе приходилось одному ночевать, которому хозяйка очень любила солдатам повсеугда загадки загадывать. И говорит на старшóго: «Я, говорит, не только одного пущать ночевать, а с таким условием даже троих и больше, никогда мы не отказываем. Только чтоб три загадки мне узнать. Будет ужин у’первом виде, и чаем у’сех напою. А если не отгадают, за кажную загадку с такем условием по двадцать пять розог!»

— Ну, брат, говорит старшóй, Шалимов, оставаться тебе одному здесь. Ты у менè солдат не робкий. И таки нам приходилось с тобой вопросы решать, когда шли под Севастополь, а это пустяки!

— Ладно, брат Стехванёнок, я не забоюсь.

— Раздевайсь, голубчик! Истомились! — Тот раздеўся.

— Пожалуй, покушать не желаешь ли чего?

— Да это, благодарю вас, не мешает!

— Я не знаю, будешь ли кушать нашу пищу?

— Ну, солдатская душа тоже не балалайка! Нашему миркушу всё подавай на душý. Что есь у’ печи – у’се на стол мечи!

— Ну, у’сетаки, говорит, первоначально прибыли тебе подавать, али ýбыли? Али с под… выхлебки?

Вот этим ёна их стращала, но попау солдат не робкий. «Подавай рядом все!» — крикнул тот. Несéть кринку молока (корову как подóишь — прибыль у‘се!), потом несёть сала кусок (сало, как у’зяў, так и нет, вот и у’быль), потом десяток тащит яéц и жарит яéшню (это с под… выхлебки). Многие также уходили от этого сàмаго. Поужинаў, лёг спать. «Ну, — думает, — молодец хозяйка, знает, как солдатоў стращать ночлегом! Это-то я пережиў! Как-то мне Господь дась на утро загадки кончить! Поужинаўши, думает, силы прибавилось, хошь и не отгадаю загадки — выдержу заутра!» Лежит солдат спокойно, смотрит, четыре часа у’стаéть хозяйка и хозяин. Наклала дроў у’печь, принесли воды ушат, затопила печь и начала блины корёжить. Солдат думает: «Глаз видит, да зуб неймéть. Разве загадки побунтуют, а под блины подладиўся бы!» У’стау, умыўся, Богу молится и думает: «Как же мне три беды этих пережить?» Помолиўся Богу:

— С добрым утром, хозяйка!

— Спасибо! С вами у’месте!

— Ну, говори загадки! — говорит солдат.

Та подводит его к печи, в’казывает на огонь.

— Что й то у’печи?

Солдат отвечает: «Да огонь!» 

— Значит, не угадаў: это — небесная красота!

Тот думает: «Двадцать пять заработаў!»

Указывает ушат воды. «А это что такое?» 

—Да, что ж ты, разве кóса? Да это вода! 

— Нет, не вода: это — Божья благодать! 

«Ну, сам себе пятьдесят заработаў! А уж блины на ум шабаш идти!»

Идёть кошка по полý. 

— Ну, отгадывай третью: это что такое?

«Да кошка!» — тот крикнув уже с сердцем.

«Нет, — говорит, — это дворовáя подчищáла».

Солдат видит, что смерть на носу, и думает себе: «Быў у’ Севастополе, пыли такой не видаў! А придётся от деревенской бабы потерпеть, как надо!»

— Ну, хозяин, пойдем-ка за розгами; ты посильнее, покрепче свяжешь!

Те пошли за розгами у’двоих, солдат думает себе: «Если у’войти так, все раўно от старшóго получишь, и с наградой даже! Нельзя, надо присяге повиноваться». Ён ухватиў дворовýю подчищалу, у’вязаў ей у хвос голоўню с огнём, вытащимши с печи, вынес у’сени, поддаў её прýтом, та у’скочила на потолок, где лежаў лён и подобныя вещá; дом этот обязан загореться.

В эту минуту дом загореўся. Солдат высочиу на улицу и кричит: «Хозяйка, смотри-ка: дворовáя подчищала взяла небесную красоту, подняла на высоту; скорей бери Божью благодать, а то домом не володáть!» Тáя стала своё вещá хватать, а этот — глáзы гляди, ноги работáй! Также к старошóму пришоў и говорит: «Смотри-ка, я отгадаў». «Только, — говорит, — несчастье там случилось!»

Тыи выскочили на в’улицу. Смотрят — пожар! Ёоне посмотрели, у’своé время у’зяли своé припасы и с Богом!

И я там быў, мёд, вино пиў. По в’усам текло, а у’рот не попало. 
� Фольклорные тексты приведены в соответствие с современным алфавитом: буква ѣ (ять) заменена на е; i — на и; iо — на ё; после согласных конечная буква ъ (ер) опущена. Курсивом выделены пояснения автора к фольклорным текстам.
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